
 
 

 
  

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
USE INSTRUCTIONS 

 
 

ΘΕΡΜΑΣΤΡΑ CARBON/CARBON HEATER 

ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: PRMH-81137 

220V-240V - 50-60HZ - 2000W 

 

 
 
 
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης 

πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για πιθανή 
μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the 
product and keep it for possible future reference. 
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Η εταιρεία BUY WAY A.E. σας ευχαριστεί για την αγορά της νέας 

θερμάστρας  . Οι οδηγίες χρήσης που κρατάτε στα 
χέρια σας θα σας βοηθήσουν να συναρμολογήσετε και να το θέσετε 
σε λειτουργία πιο εύκολα. Παρακαλούμε πριν τη χρήση της 
συσκευής διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και κρατήστε τες 
σε ασφαλές μέρος για μελλοντική χρήση. 
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Κατά τη χρήση οποιασδήποτε ηλεκτρικής συσκευής, πρέπει πάντα 
να τηρούνται οι παρακάτω βασικές προφυλάξεις ασφαλείας. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή 
τραυματισμού προσώπων ή ζημιάς σε περιουσία διαβάστε 
προσεκτικά τα παρακάτω: 

• Για αποφυγή υπερθέρμανσης, διατηρείτε τις γρίλιες αερισμού 
καθαρές από σκόνη και τρίχες – ιδιαίτερα αν έχετε κατοικίδια 
ζώα στο εσωτερικό του χώρου. 

• Χρησιμοποιείτε μόνο την τάση που αναγράφεται στην ετικέτα 
χαρακτηριστικών της συσκευής. 

• Μην καλύπτετε και μην περιορίζετε με κανέναν τρόπο τη ροή 
αέρα προς τις γρίλιες εισόδου ή εξόδου, καθώς η συσκευή 
μπορεί να υπερθερμανθεί και να προκαλέσει κίνδυνο 
πυρκαγιάς. 

• Μην καλύπτετε τις γρίλιες και μην εμποδίζετε τη ροή αέρα 
τοποθετώντας τη συσκευή πάνω ή κοντά σε οποιαδήποτε 
επιφάνεια. Διατηρείτε όλα τα αντικείμενα σε απόσταση 
τουλάχιστον 1 μέτρου από την εμπρόσθια, πλευρική και 
οπίσθια πλευρά της συσκευής. 

• Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε χώρους με αυξημένη 
κυκλοφορία. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας και η 
θερμάστρα είναι ορατά ώστε να αποφεύγονται ατυχήματα. 

• Μην τη χρησιμοποιείτε σε χώρους όπου χρησιμοποιούνται ή 
αποθηκεύονται βενζίνη, μπογιά ή άλλα εύφλεκτα υγρά. 

• Η συσκευή θερμαίνεται κατά τη χρήση. Για αποφυγή 
εγκαυμάτων, μην αγγίζετε το μπροστινό μέρος, τις γρίλιες ή 
τα ανοίγματα εξαερισμού. 

• Πριν μετακινήσετε τη συσκευή, απενεργοποιήστε την 
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αποσυνδέοντάς την από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει. 
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για στέγνωμα ρούχων. 
• Μην εισάγετε ξένα αντικείμενα ή μεταλλικά εργαλεία στα 

ανοίγματα εξαερισμού, καθώς μπορεί να προκληθεί 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή ζημιά στη συσκευή. 

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μπάνια, χώρους 
πλυντηρίου ή παρόμοιους υγρούς εσωτερικούς χώρους. Μην 
την τοποθετείτε ποτέ σε σημείο όπου μπορεί να πέσει σε 
μπανιέρα ή δοχείο νερού. 

• Μην βυθίζετε τη συσκευή σε υγρό και μην τη χρησιμοποιείτε 
κοντά σε νερό, καθώς υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 

• Εάν η συσκευή έρθει κατά λάθος σε επαφή με νερό, 
αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος και μην την αγγίζετε. 

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο 
ή φις, ή μετά από δυσλειτουργία, πτώση ή οποιαδήποτε 
ζημιά. Απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο τεχνικό για έλεγχο ή 
επισκευή. 

• Μην χειρίζεστε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. 
• Μην συνδέετε τη συσκευή στο ρεύμα πριν ολοκληρωθεί η 

συναρμολόγηση και ρύθμισή της. 
• Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε εξωτερικούς 

χώρους. 
• Λειτουργείτε πάντα σε όρθια θέση και σε επίπεδη επιφάνεια. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Το προϊόν ΔΕΝ είναι κατάλληλο για χρήση σε χαλιά με 
μακριά πέλος. 

• Ξετυλίγετε πάντα το καλώδιο πριν τη χρήση. Η λειτουργία με 
τυλιγμένο καλώδιο μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση και 
κίνδυνο πυρκαγιάς. 

• Δεν συνιστάται η χρήση προέκτασης καλωδίου. 
• Μην αφαιρείτε το φις από την πρίζα πριν απενεργοποιήσετε 

τη συσκευή. 
• Τραβάτε πάντα το φις και όχι το καλώδιο. 
• Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή όταν δεν χρησιμοποιείται. 
• Μην αφήνετε το καλώδιο να έρχεται σε επαφή με τη συσκευή 

κατά τη λειτουργία. 
• Μην περνάτε το καλώδιο κάτω από χαλιά ή πατάκια και 

τοποθετήστε το μακριά από σημεία διέλευσης. 
• Μην στρίβετε, τσακίζετε ή τυλίγετε το καλώδιο γύρω από τη 
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συσκευή. 
• Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από μικρά παιδιά ή 

άτομα με μειωμένες ικανότητες χωρίς επίβλεψη. 
• Προορίζεται για οικιακή χρήση και όχι για επαγγελματική ή 

βιομηχανική χρήση. 
• Η συσκευή δεν πρέπει να τοποθετείται ακριβώς κάτω ή 

μπροστά από πρίζα. 
• Μην χρησιμοποιείτε εξωτερικό χρονοδιακόπτη. 
• Μην αφαιρείτε ποτέ το κάλυμμα της συσκευής – σε 

περίπτωση βλάβης απευθυνθείτε σε τεχνικό. 
• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται στο 

εγχειρίδιο. Οποιαδήποτε άλλη χρήση μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό. 

• Παιδιά κάτω των 3 ετών πρέπει να παραμένουν μακριά, εκτός 
αν υπάρχει συνεχής επίβλεψη. 
Παιδιά από 3 έως 8 ετών μπορούν μόνο να 
ενεργοποιούν/απενεργοποιούν τη συσκευή υπό επίβλεψη και 
εφόσον έχει τοποθετηθεί σωστά. 
Δεν πρέπει να συνδέουν, ρυθμίζουν ή καθαρίζουν τη 
συσκευή. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Ορισμένα μέρη της συσκευής μπορεί να γίνουν πολύ 
ζεστά και να προκαλέσουν εγκαύματα. Ιδιαίτερη προσοχή απαιτείται 
όταν υπάρχουν παιδιά ή ευάλωτα άτομα. 

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό. 

• Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από άτομα με 
περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές 
ικανότητες χωρίς επίβλεψη. 

• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 
• Μην καλύπτετε τη θερμάστρα για αποφυγή υπερθέρμανσης. 
• Η θερμάστρα δεν πρέπει να βρίσκεται ακριβώς κάτω από 

πρίζα. 
• Μην τη χρησιμοποιείτε κοντά σε μπανιέρες, ντους ή πισίνες. 
• Μην τη χρησιμοποιείτε αν έχει πέσει ή παρουσιάζει εμφανείς 

ζημιές. 
• Χρησιμοποιείτε την σε οριζόντια και σταθερή επιφάνεια ή 

στερεώστε την στον τοίχο όπου απαιτείται. 
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα σε μικρούς 
χώρους όταν βρίσκονται μέσα άτομα που δεν μπορούν να 
απομακρυνθούν μόνα τους, εκτός αν υπάρχει συνεχής επίβλεψη. 
Μετακινήστε τη συσκευή μόνο από τα πλαστικά μέρη αφού έχει 
κρυώσει επαρκώς. 
Για μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, διατηρείτε υφάσματα, 
κουρτίνες και άλλα εύφλεκτα υλικά σε ελάχιστη απόσταση 1 μέτρου 
από την έξοδο αέρα. 

• Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 8 ετών και 
άνω και από άτομα με μειωμένες ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας, εφόσον υπάρχει επίβλεψη ή κατάλληλη 
εκπαίδευση και κατανοούν τους κινδύνους. 

• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 
• Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να 

πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 
• Διαβάστε και ακολουθήστε όλες τις παρακάτω οδηγίες, 

ακόμη κι αν θεωρείτε ότι είστε ήδη εξοικειωμένοι με τη 
συσκευή. 

• Αφαιρέστε τη συσκευασία και βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
είναι άθικτη. Σε περίπτωση αμφιβολίας, μην 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και επικοινωνήστε με το 
κατάστημα αγοράς. 

• Μην αφήνετε τα υλικά συσκευασίας, όπως σακούλες και 
συνδετήρες, σε σημεία όπου μπορούν να τα προσεγγίσουν 
παιδιά. 

• Απορρίψτε τα υλικά συσκευασίας με προσοχή και με 
σεβασμό προς το περιβάλλον. 

• Συνιστάται να κρατήσετε το κουτί της συσκευής για 
εποχιακή αποθήκευση. 

Για τη διευκόλυνσή σας, καταγράψτε την ημερομηνία παραλαβής 
της συσκευής στη σελίδα εγγύησης των οδηγιών και επισυνάψτε 
την απόδειξη αγοράς. Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες σε 
περίπτωση που απαιτηθεί υπηρεσία εγγύησης. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η ονομαστική ισχύς αυτής της συσκευής (όπως 
αναγράφεται στην ετικέτα χαρακτηριστικών) βασίζεται σε 
συγκεκριμένες δοκιμές φορτίου. Η κανονική χρήση ή η χρήση 
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άλλων συνιστώμενων εξαρτημάτων μπορεί να καταναλώνει 
σημαντικά λιγότερη ισχύ. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ 
1. Τοποθετήστε τη θερμάστρα προσεκτικά ανάποδα (με την 

κάτω πλευρά προς τα πάνω).  
2. Πιέστε τους τροχούς μέσα στις οπές και στη συνέχεια 

τοποθετήστε τις βίδες στην κεντρική κυκλική οπή της βάσης 
και σφίξτε τις καλά με κατσαβίδι. 

 

 

3. Επαναλάβετε τη διαδικασία για το άλλο πόδι.  
4. Γυρίστε τη θερμάστρα στη σωστή της θέση (όρθια). 

Τοποθέτηση της Θερμάστρας 
Η θερμάστρα πρέπει να λειτουργεί μόνο σε ελάχιστη απόσταση 1 
μέτρου από οποιονδήποτε τοίχο ή άλλο αντικείμενο. Τοποθετήστε 
τη ροή αέρα κατάλληλα ώστε να βελτιστοποιηθεί η θέρμανση του 
χώρου. 
 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όταν η συσκευή ενεργοποιείται για πρώτη φορά, 
ενδέχεται να εκπέμπεται μια ελαφριά οσμή για λίγα λεπτά. Αυτό 
είναι φυσιολογικό και ακίνδυνο και συμβαίνει στις περισσότερες 
συσκευές, καθώς μπορεί να έχουν παραμείνει ελάχιστα ίχνη σκόνης 
ή λιπαντικών κατά τη διαδικασία κατασκευής. 
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• Τοποθετήστε τη θερμάστρα σε επίπεδη και σταθερή 
επιφάνεια, σε όρθια θέση. 

• Βεβαιωθείτε ότι οι διακόπτες ισχύος βρίσκονται στη θέση “O” 
(OFF) και ότι ο θερμοστάτης βρίσκεται στη θέση “•” (OFF). 

• Ξετυλίξτε το καλώδιο τροφοδοσίας και συνδέστε τη 
θερμάστρα σε πρίζα (τηρώντας τις οδηγίες τοποθέτησης). 
Βεβαιωθείτε ότι η τάση στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών είναι ίδια με αυτή του ηλεκτρικού δικτύου 
του σπιτιού σας και ότι το καλώδιο βρίσκεται με ασφάλεια 
στο πάτωμα. 

• Ενεργοποιήστε τη θερμάστρα επιλέγοντας: 
1. Ρύθμιση ισχύος 1000W 
2. Ρύθμιση ισχύος 2000W 

• Η θερμάστρα λειτουργεί μόνο όταν είναι ενεργοποιημένοι 
τόσο ο διακόπτης ισχύος όσο και ο θερμοστάτης. 

• Η κόκκινη ενδεικτική λυχνία δεν ανάβει απλώς με τη σύνδεση 
στην πρίζα. Ανάβει μόνο όταν η θερμάστρα βρίσκεται σε 
λειτουργία θέρμανσης. 

Λειτουργία Θερμοστάτη 
• Ρυθμίστε την επιθυμητή θερμοκρασία δωματίου 

περιστρέφοντας τον διακόπτη του θερμοστάτη δεξιόστροφα 
στην επιθυμητή θέση. Μπορείτε να ρυθμίζετε τη θερμοκρασία 
και κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. Για μείωση της 
θερμοκρασίας, περιστρέψτε τον θερμοστάτη 
αριστερόστροφα. 

• Για να βρείτε την ιδανική ρύθμιση, αρχικά γυρίστε τον 
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θερμοστάτη στη μέγιστη θέση. Μόλις η θερμοκρασία γίνει 
άνετη, χαμηλώστε σταδιακά τον θερμοστάτη μέχρι να 
απενεργοποιηθεί η θέρμανση. Η συσκευή θα διατηρεί τη 
θερμοκρασία του χώρου ενεργοποιώντας και 
απενεργοποιώντας τη λειτουργία της κατά διαστήματα. Η 
ενδεικτική λυχνία ανάβει όταν η θερμάστρα λειτουργεί. 

• Για πλήρη απενεργοποίηση της συσκευής, γυρίστε τους 
διακόπτες ισχύος στη θέση “O” και τον θερμοστάτη στη θέση 
“•”. Η ενδεικτική λυχνία θα σβήσει επίσης. 

 
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Προστασία Υπερθέρμανσης 

• Η θερμάστρα διαθέτει σύστημα προστασίας υπερθέρμανσης 
που την απενεργοποιεί αυτόματα σε περίπτωση 
υπερθέρμανσης. 

• Η υπερθέρμανση μπορεί να προκληθεί από απόφραξη των 
εισαγωγών αέρα στο πίσω μέρος της θερμάστρας ή της 
γρίλιας στο μπροστινό μέρος. 

• Σε αυτή την περίπτωση, αποσυνδέστε τη θερμάστρα από την 
πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει για 30 λεπτά. Αφαιρέστε 
οποιοδήποτε εμπόδιο και επανεκκινήστε τη θερμάστρα. 

• Η θερμάστρα θα πρέπει να λειτουργεί κανονικά. 
• Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με το πλησιέστερο 

κέντρο σέρβις. 
Διακόπτης Ασφαλείας Ανατροπής 

• Η θερμάστρα διαθέτει διακόπτη ασφαλείας που την 
απενεργοποιεί σε περίπτωση ανατροπής. 

• Εάν η θερμάστρα ανατραπεί και ενεργοποιηθεί ο διακόπτης 
ασφαλείας, απενεργοποιήστε τη από την πρίζα και χειριστείτε 
την με ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΗ ΠΡΟΣΟΧΗ κατά την επαναφορά της 
σε όρθια θέση, καθώς μπορεί να είναι ακόμη ζεστή. 

• Ελέγξτε τη συσκευή για τυχόν ζημιές, ιδιαίτερα στα 
θερμαντικά στοιχεία και στο καλώδιο τροφοδοσίας. 

• Εάν υπάρχει οποιαδήποτε ορατή ζημιά, μην λειτουργήσετε τη 
θερμάστρα. 
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
• ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Απενεργοποιήστε τη θερμάστρα. Θέστε τον 

διακόπτη ισχύος στη θέση OFF και αποσυνδέστε τη συσκευή 
από την πρίζα. Περιμένετε μέχρι να κρυώσει πλήρως πριν 
από τον καθαρισμό. 

• Καθαρίστε με ηλεκτρική σκούπα τις εισαγωγές αέρα και τις 
γρίλιες για την απομάκρυνση της σκόνης από τις περιοχές 
αυτές. 

• Για την απομάκρυνση της σκόνης από τις εξωτερικές 
επιφάνειες, σκουπίστε τη θερμάστρα με ένα νωπό (όχι 
βρεγμένο) πανί χωρίς χνούδι, το οποίο έχει ξεπλυθεί σε ζεστό 
σαπουνόνερο μόνο. 

• Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά απορρυπαντικά ή λειαντικά 
καθαριστικά. 

• Μην ψεκάζετε τη συσκευή με υγρά και μην τη βυθίζετε σε 
νερό ή άλλα υγρά. 

• Μην επιχειρείτε να καθαρίσετε το εσωτερικό της θερμάστρας. 
• Μην επιχειρείτε ποτέ να ανοίξετε το περίβλημα της συσκευής. 

 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ 
Αποθηκεύστε τη θερμάστρα προσεκτικά σε χώρο χωρίς σκόνη κατά 
τη διάρκεια της περιόδου που δεν χρησιμοποιείται. Ιδανικά, 
φυλάξτε τη στη συσκευασία (κουτί) με την οποία παραδόθηκε. 
Τυλίξτε τακτικά το καλώδιο της θερμάστρας για να αποτρέψετε 
τυχόν φθορά του. 
 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
Ρυθμίσεις Θερμότητας: 1000W/2000W 
Ονομαστική Τιμή: 220-240V~, 50 / 60Hz  
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Μοντέλο: PRMH-81137 

Χαρακτηριστικό Σύμβολο Τιμή Μονάδα  Χαρακτηριστικό Μονάδα 

Θερμική ισχύς  Τύπος ελέγχου ισχύος / θερμοκρασίας χώρου 
(επιλέξτε ένα) 

Ονομαστική 
θερμική ισχύς Pnom 2.000 kW  Μονής βαθμίδας θερμική ισχύς χωρίς 

έλεγχο θερμοκρασίας χώρου [ΟΧΙ] 

Ελάχιστη θερμική 
ισχύς (ενδεικτική) Pmin 1.000 kW  

Δύο ή περισσότερες χειροκίνητες 
βαθμίδες χωρίς έλεγχο θερμοκρασίας 
χώρου 

[ΟΧΙ] 

Μέγιστη συνεχής 
θερμική ισχύς Pmax,c 2.000 kW  Με μηχανικό θερμοστάτη ελέγχου 

θερμοκρασίας χώρου [NAI] 

     Με ηλεκτρονικό έλεγχο θερμοκρασίας 
χώρου [ΟΧΙ] 

Κατανάλωση ισχύος  Ηλεκτρονικός έλεγχος θερμοκρασίας 
χώρου με ημερήσιο χρονοδιακόπτη [ΟΧΙ] 

Σε κατάσταση 
απενεργοποίησης Po 0.00 W  Ηλεκτρονικός έλεγχος θερμοκρασίας 

χώρου με εβδομαδιαίο χρονοδιακόπτη [OXI] 

Σε κατάσταση 
αναμονής 

Psm N/A W  
Άλλες επιλογές ελέγχου (δυνατές πολλαπλές 
επιλογές) Σε κατάσταση 

αδράνειας 
Pidle N/A W  

Σε αναμονή 
δικτύου 

Pnsm N/A W  Έλεγχος θερμοκρασίας χώρου με 
ανίχνευση παρουσίας [ΟΧΙ] 

Κατάσταση αναμονής με εμφάνιση 
πληροφοριών ή κατάστασης [ΟΧΙ]  Έλεγχος θερμοκρασίας χώρου με 

ανίχνευση ανοικτού παραθύρου [OXI] 

Εποχιακή 
ενεργειακή 
απόδοση 
θέρμανσης χώρου 
σε ενεργή 
λειτουργία 

ηS,on 85.0 % 

 Επιλογή τηλεχειρισμού [OXI] 

 Προσαρμοστικός έλεγχος εκκίνησης [ΟΧΙ] 

 Περιορισμός χρόνου λειτουργίας [OXI] 

 Αισθητήρας black bulb [ΟΧΙ] 

     Αυτο-εκμάθηση λειτουργίας [ΟΧΙ] 

     Ακρίβεια ελέγχου [ΟΧΙ] 

ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ: 

BUY WAY Α.Ε. - 31χλμ Αθηνών-Λαμίας , Λεωφόρος Τυρταίου, 19014 Αφίδνες 

Τηλ.: 210-2464214 
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Με την εγγύηση της: 
BUY WAY Α.Ε. 
31χλμ Αθηνών-Λαμίας  
Λεωφόρος Τυρταίου 
19014 Αφίδνες 

                                      Τηλ.: 210-2464214 
                                                           

 
 

 
Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 
συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του τύπου.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
0BΟδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος 
σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΚ 
Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 
αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 
προστασία του περιβάλλοντος: 
1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα 

αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 
αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 
υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 
ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα 
σωστά σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία 
του περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ 
νέου των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής 
τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες 
επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην 
υγεία μας. 
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
When using any electrical appliance, the following basic safety 
precautions must always be observed. 
WARNING: 
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons, or 
damage to property, please read the following carefully: 

• To prevent overheating, keep the ventilation grilles free from 
dust and hair build-up, especially if you have indoor pets. 

• Use only the voltage specified on the appliance rating label. 
• Do not cover or restrict airflow to the inlet or outlet grilles 

in any way, as the appliance may overheat and become a 
fire hazard. 

• Do not cover the grilles or block the airflow by placing the 
appliance against or near any surface. Keep all objects at 
least 1 metre away from the front, sides, and rear of the 
appliance. 

• Do not place the appliance in high-traffic areas. Ensure that 
the power cord and heater remain visible to avoid accidents. 

• Do not operate the appliance in areas where gasoline, paint, 
or other flammable liquids are used or stored. 

• The appliance becomes hot during use. To avoid burns, do 
not touch the front of the appliance, the grilles, or the air 
vents. 

• Before moving the appliance, switch it off by unplugging it 
from the wall socket and allow it to cool completely. 

• Do not use the appliance for drying clothes. 
• Do not insert or allow foreign objects or metal utensils into 

the ventilation openings, as this may cause electric shock, 
fire, or damage to the appliance. 

• Do not operate the appliance in bathrooms, laundry areas, 
or similar damp indoor locations. Never place the appliance 
where it may fall into a bathtub or water container. 

• Do not immerse the appliance in liquid or use it near water, 
as this may create an electric shock hazard. 

• If the appliance accidentally comes into contact with water, 
disconnect the power supply immediately and do not touch 
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the appliance. 
• Do not operate the appliance with a damaged cord or plug, 

or after the appliance malfunctions, has been dropped, or 
damaged in any way. Contact a qualified technician for 
inspection or repair. 

• Do not operate the appliance with wet hands. 
• Do not connect the appliance to the mains power supply 

until it has been completely assembled and adjusted. 
• This appliance is not intended for outdoor use. 
• Always operate the appliance in an upright position on a flat, 

stable surface only. 
CAUTION: This product is NOT suitable for use on long-pile 
carpets. 

• Always fully unwind the power cord before use. Operating 
the appliance with the cord coiled may cause overheating 
and create a fire hazard. 

• The use of an extension cord with this appliance is not 
recommended. 

• Do not remove the plug from the power socket until the 
appliance has been switched off. 

• Always remove the plug by holding the plug itself; never pull 
the cord. 

• Always unplug the appliance when it is not in use. 
• Do not allow the power cord to come into contact with the 

appliance during operation. 
• Do not run the power cord under carpets or mats, and keep 

it away from walkways or areas where it may cause tripping. 
• Do not twist, kink, or wrap the cord around the appliance. 
• This appliance is not intended for use by young children or 

persons with reduced capabilities without supervision. 
• This appliance is intended for domestic use only and not for 

commercial or industrial applications. 
• The appliance must not be placed directly below or in front 

of a power socket. 
• Do not use this appliance with an external timer. 
• Never remove the appliance cover. In the event of a fault, 
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contact a qualified service technician. 
• Use this appliance only as described in this manual. Any 

other use may cause fire, electric shock, or injury. 
• Children under 3 years of age must be kept away unless 

continuously supervised. 
• Children aged from 3 to 8 years may only switch the 

appliance on or off under supervision and provided that the 
appliance has been placed in its intended operating position. 

• Children must not plug in, adjust, or clean the appliance. 
CAUTION: Some parts of this appliance may become very hot 
and cause burns. Particular attention must be given when 
children or vulnerable persons are present. 

• If the power supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer or an authorized service technician. 

• The appliance must not be used by persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities unless supervised. 

• Children must not play with the appliance. 
• Do not cover the heater to prevent overheating. 
• The heater must not be positioned directly below a socket 

outlet. 
• Do not use the heater near bathtubs, showers, or swimming 

pools. 
• Do not use the heater if it has been dropped or shows visible 

signs of damage. 
• Use the heater on a horizontal and stable surface, or fix it 

to the wall where applicable. 
WARNING: 
Do not use this heater in small rooms occupied by persons who 
are unable to leave the room on their own unless continuous 
supervision is provided. Move the appliance only by its plastic 
parts after it has cooled sufficiently. 
To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, and any other 
flammable materials at least 1 metre away from the air outlet. 

• This appliance may be used by children aged 8 years and 
above and by persons with reduced capabilities or lack of 
experience only if they have been given supervision or 
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instruction concerning safe use of the appliance and 
understand the hazards involved. 

• Children must not play with the appliance. 
• Cleaning and user maintenance must not be carried out by 

children without supervision. 
 
BEFORE FIRST USE 

• Read and follow all of the instructions below, even if you 
believe you are already familiar with the appliance. 

• Remove all packaging and ensure that the appliance is intact. 
If in doubt, do not use the appliance and contact the place 
of purchase. 

• Do not leave packaging materials such as plastic bags and 
staples within reach of children. 

• Dispose of all packaging materials carefully and in an 
environmentally responsible manner. 

• It is recommended that you retain the original carton for 
seasonal storage. 

For your convenience, record the date you received the appliance 
on the warranty page of these instructions and attach your proof 
of purchase. Keep this information in case warranty service is 
required. 
NOTE: The rated power of this appliance (as indicated on the 
rating label) is based on specific load tests. Normal use or the use 
of other recommended accessories may result in significantly 
lower power consumption. 
 
ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

1. Carefully place the heater upside down, with the bottom 
side facing upward.  

2. Press the wheels into the holes, then insert the screws into 
the central round hole of the base and tighten them 
securely using a screwdriver. 
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3. Repeat the procedure for the other leg. 
4. Turn the heater into its correct upright position. 

Heater Positioning 
The heater must only be operated at a minimum distance of 1 
metre from any wall or other object. Position the airflow 
appropriately to optimize the heating of the room. 
 
OPERATING INSTRUCTIONS 
NOTE: When the appliance is switched on for the first time, a 
slight odor may be emitted for a few minutes. This is normal and 
harmless and occurs with most appliances, as small traces of dust 
or lubricants may remain from the manufacturing process. 
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• Place the heater on a flat and stable surface in an upright 
position. 

• Make sure the power switches are in the “O” (OFF) position 
and the thermostat is set to “•” (OFF). 

• Unwind the power cord and connect the heater to a socket 
(following the installation instructions). Ensure that the 
voltage on the rating plate matches your home’s electrical 
supply and that the cable is safely positioned on the floor. 

• Switch on the heater by selecting: 
1. 1000W power setting  
2. 2000W power setting  

• The heater operates only when both the power switch and 
the thermostat are activated. 

• The red indicator light does not turn on simply by plugging 
the unit into the socket. It lights up only when the heater is 
in heating operation. 

Thermostat Operation 
• Set the desired room temperature by turning the thermostat 

dial clockwise to the required position. You can adjust the 
temperature during operation as well. To reduce the 
temperature, turn the thermostat counterclockwise. 

• To find the ideal setting, first turn the thermostat to the 
maximum position. Once the room reaches a comfortable 
temperature, gradually lower the thermostat until the 
heating switches off. The appliance will maintain the room 
temperature by turning on and off periodically. The indicator 
light turns on when the heater is operating. 

• To fully switch off the appliance, turn the power switches to 
the “O” position and the thermostat to the “•” position. The 
indicator light will also turn off. 
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SAFETY FEATURES 
Overheating Protection 

• The heater is equipped with an overheating protection 
system that automatically switches the unit off in the event 
of overheating. 

• Overheating may be caused by blockage of the air inlets at 
the rear of the heater or the front grille. 

• In this case, unplug the heater from the power socket and 
allow it to cool down for 30 minutes. Remove any 
obstruction and restart the heater. 

• The heater should then operate normally. 
• If the problem persists, contact the nearest service center. 

Tip-Over Safety Switch 
• The heater is fitted with a safety switch that automatically 

turns the unit off if it is tipped over. 
• If the heater falls over and the safety switch is activated, 

unplug it from the power socket and handle it with 
EXTREME CARE when returning it to the upright position, 
as it may still be hot. 

• Check the appliance for any damage, especially to the 
heating elements and the power cord. 

• If there is any visible damage, do not operate the heater. 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 

• IMPORTANT: Switch off the heater. Set the power switch 
to the OFF position and unplug the appliance from the power 
socket. Wait until it has completely cooled down before 
cleaning. 

• Use a vacuum cleaner to clean the air inlets and grilles in 
order to remove dust from these areas. 

• To remove dust from the outer surfaces, wipe the heater 
with a damp (not wet), lint-free cloth that has been rinsed 
in warm soapy water only. 

• Do not use strong detergents or abrasive cleaners. 
• Do not spray the appliance with liquids or immerse it in 

water or any other liquids. 
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• Do not attempt to clean the inside of the heater. 
• Never attempt to open the appliance housing. 

 
STORAGE INSTRUCTIONS 
Store the heater carefully in a dust-free place during periods 
when it is not in use. Ideally, keep it in the packaging (box) in 
which it was supplied. Wrap the heater’s power cord to prevent 
any damage. 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Heat Settings: 1000W/2000W  
Rating: 220-240V~,   50/60Hz 
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Model : PRMH-81137 

Item Symbol Value Unit  Item Unit 

Heat output  Type of heat output /room temperature 
control (select one) 

Nominal heat output Pnom 2.000 kW  single stage heat output and no room 
temperature control [no] 

Minimum heat 
output (indicative) Pmin 1.000 kW  two or more manual stages, no room 

temperature control [no] 

Maximum 
continuous heat 
output 

Pmax,c 2.000 kW  with mechanic thermostat room 
temperature control [yes] 

     with electronic room temperature 
control [no] 

Power consumption  electronic room temperature control 
plus day timer [no] 

In off mode Po 0.00 W  electronic room temperature control 
plus week timer [no] 

In standby mode Psm N/A W  Other control options (multiple selections 
possible) In idle mode Pidle N/A W  

In network standby Pnsm N/A W 
 room temperature control, with 

presence detection [no] 

Standby mode with display of information 
or status [no]  room temperature control, with open 

window detection [no] 

Seasonal space 
heating energy 
efficiency in active 
mode 

ηS,on 85.0 % 

 distance control option [no] 

 adaptive start control [no] 

 working time limitation [no] 

 black bulb sensor [no] 

     self-learning functionality [no] 

     control accuracy [no] 

CONTACT DETAILS: 
BUY WAY S.A. - Tyrtaiou Avenue, 31rst km Athinon-Lamias, 19014 Afidnes, Greece 

Tel.: +30 210-2464214 
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This product is in strict conformity with all the valid 
directives of European Union applying on this type of 
electrical appliances. 
 
 
1BInstructions for the correct disposal of the unit 
according to European directive 2012/19/EU 
Should you find one day that your appliance needs to 
be replaced or if it is of no further use to you, think of 
the protection of the environment: 
1) Do not dispose your appliance along with the rest of 

the public waste (this is also the meaning of the 
shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct 
you of the recycling centers to which your appliances 
must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the 
protection of the environment as well as the 
recycling of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 
materials, if not correctly disposed, may lead to 
environmental and furthermore health hazards. 

  

 
                                                               
With the warranty of:  
BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue,  
31rst km Athinon-Lamias,  
19014 Afidnes, Greece 
Tel.: +30 210-2464214 

      www.buyway.gr 
 

 

http://www.buyway.gr/
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